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Suponha que você esteja no meio de uma videochamada com 
um cliente ou um colega americano e de repente seu cachorro 
entra correndo no escritório. Você para a reunião e quer 
explicar o que aconteceu.  Como você faria isso?
Se você pensou em “My dog entered running in my office”, 
o conteúdo deste e-book vai ser muito útil pra você, 
especialmente se você quiser compreender melhor os falantes 
nativos e se comunicar de uma forma mais natural com eles. 
Aqui vamos apresentar vários verbos frasais, ou melhor, 
PHRASAL VERBS, de uma forma muito prática porque, apesar 
do que muita gente pensa, esse assunto não é nenhum bicho 
de sete cabeças!

Fale mais naturalmente com 
PHRASAL VERBS
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Um phrasal verb nada mais é do que uma combinação de um verbo e uma 
partícula, que pode ser um advérbio ou uma preposição. Às vezes essa 
partícula muda totalmente o significado do verbo, outras vezes ela pode 
apenas acrescentar a ele um sentido complementar.
Principalmente na fala, os nativos de língua inglesa usam essas 
combinações com muito mais frequência do que outros verbos 
equivalentes.  Dificilmente você vai ouvir um americano dizer “enter” se 
alguém bater à porta; muito provavelmente ele dirá “come in”.
Vamos ver como isso funciona... A tradução do verbo “walk” é caminhar, 
certo?  Porém, dependendo da partícula que se une a ele, a tradução pode 
ser um pouco diferente.

Viu como é interessante? Se, em português, muitas vezes precisamos 
de dois verbos ou mais palavras para descrever uma ação, como “sair 
caminhando”, em inglês, é muito mais simples, pois existem os phrasal 
verbs.
Como você pôde perceber pelos 
exemplos acima, é a partícula 
que influencia o significado do 
verbo, por isso, para ajudar você 
a entender essas combinações 
mais facilmente, vamos focar 
nas partículas mais comuns, 
sem longas e complicadas 
explicações gramaticais.

Mas, afinal, o que é esse tal de 
phrasal verb?

Ready?  

Walk in = entrar 

Walk out = sair 

Walk away = afastar-se 

Walk by = passar por algum lugar 
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COMEÇANDO PELO BÁSICO

A B C

D

G H I

J

E F

Primeiro, vamos ver como está seu conhecimento de algumas 
palavrinhas em inglês.  
Olhe as figuras e tente identificar a palavra correspondente.

1- IN
2- OUT
3- OVER
4- UP
5- DOWN

1/E
2/C
3/A
4/H
5/D
6/B
7/J
8/F
9/I
10/G

A

B

6- ON
7- OFF
8- AROUND
9- AWAY
10- BACK
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IN
As combinações com IN possuem os seguintes sentidos:

Entrar - nesse sentido, é o verbo que vai indicar o modo de entrar 
em algum lugar.

Em casa ou dentro de algum lugar

Outros sentidos

I was lying in bed when a wasp flew in.
Estava deitada na cama quando uma vespa entrou voando.

The garage was so narrow that he could hardly drive in.
A garagem era tão estreita que ele mal conseguiu entrar com o carro.

I’ll stay in this weekend because I have to study for a difficult 
test on Monday.
Vou ficar em casa neste fim de semana porque tenho que estudar para um teste 
difícil na segunda.

I heard you bought a new house.  When are you planning to 
move in?
Ouvi que vocês compraram uma casa nova.  Quando planejam se mudar?

envolvimento ou participação                                                                                 

inserir

absorver (informação) 

As soon as the girl started singing all the others joined in.
Assim que a garota começou a cantar todos os outros se juntaram a ela.

Where should I plug the earphones in?
Onde eu devo conectar os fones de ouvido?

Give me some time. It’s too much to take in.
Me dê um tempo. É muita coisa para absorver.
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OUT
Os phrasal verbs com OUT geralmente expressam a noção contrária de IN.

Sair – o verbo expressa a forma da saída.

Fora de casa ou de algum lugar

The baby is not in his room. Did you see him crawl out?
O bebê não está no quarto.  Você o viu sair engatinhando?

My mother used to tell us not to go out without an umbrella. 
Minha mãe costumava nos dizer para não sair sem um guarda-chuva.  

Why did you bring that dirty broom to my 
room? Take it out.
Por que você trouxe essa vassoura suja para o meu 
quarto? Leve-a para fora.

Let’s eat out tonight because I don’t feel like cooking. 
Vamos comer fora hoje à noite porque não estou com vontade de 
cozinhar.

Outros sentidos

eliminar ou extinguir                                                                                 

remover ou extrair

distribuir ou entregar  

After some hours, the fire went out. 
Após algumas horas, o fogo se extinguiu. 

How come the dentist pulled out the wrong 
tooth? 
Como é que o dentista extraiu o dente errado? 

Our teacher always asks a student to hand 
out the tests. 
Nossa professora sempre pede para um aluno distribuir 
as provas. 
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UP
Verbos combinados com UP indicam:

Movimento para cima, de um local ou nível mais baixo para um 
mais alto

Aumento ou melhoria

Do you get up early on weekends and holidays?
Você se levanta cedo nos fins de semana e feriados?

How long did it take them to set up the tent? 
Quanto tempo eles levaram para montar a barraca?

Kids grow up so fast!
Crianças crescem tão rápido!

Speak up, I can’t hear you.
Fale mais alto, não consigo escutar você. 

Outros sentidos

Causar algum dano ou prejuízo; destruir

Completar, finalizar 

Criar, inventar

After reading the message, she tore it up.
Depois de ler a mensagem, ela a rasgou.

I can’t believe you drank all the wine up.
Não acredito que vocês beberam todo o vinho.

He’s good at making up excuses. 
Ele é bom em inventar desculpas.
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DOWN
DOWN transmite o significado contrário de UP.

Movimento para baixo, de um local ou nível mais alto para um 
mais baixo

Redução ou diminuição

Have you ever fallen down on the street?
Alguma vez você já caiu na rua? 

The police ordered the thief to put his gun down.
O policial ordenou que o ladrão baixasse a arma.

Slow down, there is a police car ahead.
Vá mais devagar, tem um carro de polícia mais adiante. 

I’m going to make a video call now.  Would you please turn 
down the TV? 
Vou fazer uma videochamada agora. Pode, por favor, abaixar o volume da TV?

NEWS LIVENE IVE

Outros sentidos

Derrotar; derrubar

Falhar; parar de funcionar 

Escrever, anotar

Do they still use a wrecking ball to knock down 
buildings?
Eles ainda usam uma bola de demolição para derrubar prédios? 

This is the second time my dishwasher has 
broken down this year. 
Esta é a segunda vez que minha lava-louças quebra este ano. 

Let me write this idea down before I forget.
Deixe-me tomar nota dessa ideia antes que eu esqueça.
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ON
Verbos com a partícula ON assumem os sentidos de:

Subir em alguma superfície ou permanecer sobre algo

Continuar ou passar adiante 

Outros sentidos

The bus is already here.  What are we waiting for? 
Let’s get on.
O ônibus já está aqui. O que estamos esperando?  Vamos subir.  

This lid is not for this pan, that’s why it won’t stay on.
Esta tampa não é para esta panela, por isso que ela não fica no lugar.

We decided to drive on for another hour and then stop 
for a rest.
Decidimos continuar dirigindo por mais uma hora e só depois parar para 
descansar.  

I’m happy to pass on my knowledge to younger people.
Fico feliz em passar meu conhecimento para os jovens.  

Vestir, usar

Ligar, conectar

Começar, dar origem a alguma coisa

It’s cold outside, you’d better put on a jacket.
Está frio lá fora, é melhor você colocar uma jaqueta. 

My children used to leave a light on in their 
bedroom all night.
Meus filhos costumavam deixar uma luz acesa no quarto deles a 
noite toda.  

Dry weather always brings on my allergies. 
O tempo seco sempre me causa alergias. 
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OFF
OFF expressa as ideias de:

Separação ou não estar mais sobre uma superfície 

Remoção, eliminação  

Outros sentidos

There are no oranges on the tree anymore.  The kids 
must have picked all of them off.
Não há mais laranjas na árvore.  As crianças devem ter colhido todas elas.  

This is the last station.  Everybody must get off now.
Esta é a última estação.  Todos têm que descer agora. 

Have you seen the guest list? Jane’s name was 
crossed off! 
Você viu a lista de convidados? O nome da Jane foi retirado!   

Don’t let the dog go in before cleaning off any mud 
from his paws. 
Não deixe o cachorro entrar antes de limpar a lama das patas dele.      

Despir(se), tirar sapatos ou acessórios

Desligar, desconectar

Dar início a algum evento ou jornada

Take off your shoes and relax. 
Tire os sapatos e relaxe.  

Do you remember turning off the computers before leaving 
the office?   
Você se lembra de ter desligado os computadores antes de sair do escritório?   

The plane is going to take off in a few minutes.
O avião vai decolar em alguns minutos.   
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AWAY possui os sentidos de:

Movimento para longe 

Não envolvimento, distanciamento 

Eliminação ou remoção

Don doesn’t live here anymore.  He moved away 
last week. 
Don não mora mais aqui.  Ele se mudou na semana passada.

The dog ran away because the kids left the 
gate open.
O cachorro fugiu correndo porque as crianças deixaram o 
portão aberto.   

I’m allergic to cats.  Could you please keep 
yours away? Sou alérgico a gatos.  Pode deixar o seu 
longe por favor?       

Mr. Simpson is in a really bad mood today; 
we’d better stay away.  
Mr. Simpson está de muito mau-humor hoje; melhor 
ficarmos longe.     

He wiped away the girl’s tears with his hands.  
Ele enxugou as lágrimas da menina com suas mãos. 

After doing your homework, remember to put all your 
school materials away.  
Depois de fazer a lição de casa, lembre-se de guardar todos os seus 
materiais escolares. 

AWAY
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BACK
Os phrasal verbs com BACK indicam:

Fazer um movimento para trás

Voltar ou retornar algo ao seu lugar de origem  

Responder ou retribuir da mesma forma  

I am sure that Susan has frequent headaches because she 
always wears her hair tied back. 
Estou certa de que a Susan tem dores de cabeça frequentes porque ela 
sempre usa o cabelo preso (para trás). 

He smiled at her, but she didn’t smile back.  
Ele sorriu para ela, mas ela não sorriu de volta.

He just got up, walked away and didn’t even look back. 
Ele apenas levantou, saiu andando e nem olhou para trás.   

I’ll call you back as soon as I know the answer. 
Vou te ligar de volta assim que souber a resposta. 

When do you intend to come back?  We miss you. 
Quando você pretende voltar?  Estamos com saudades.   

She never gives back the things she borrows.   
Ela nunca devolve as coisas que pega emprestado.       
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AROUND
As combinações com AROUND têm o sentido de:

Movimento circular ou ao redor

Por todo lado; sem propósito ou sem direção definida

I looked around but couldn’t find her.  
Olhei em volta, mas não consegui achá-la.  

They turned around when they heard the crash. 
 Eles se viraram quando ouviram o acidente.

It’s common to see kids running 
around the schoolyard during recess. 
É comum ver crianças correndo pelo pátio na hora 
do recreio.

Have you noticed that we’ve been driving 
around for hours? We must be lost.   
Você percebeu que estamos dirigindo por aí há horas?  
Devemos estar perdidos.              
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OVER
OVER combinado aos verbos pode assumir os sentidos de: 

Movimento por cima de algo ou de um lado a outro  

Movimento para o lado  

Em direção a alguém ou à casa de alguém

The fence was too high for the horse to jump over.
A cerca era muito alta para o cavalo pular.     

The pancake got burned because you didn’t turn it 
over. 
A panqueca queimou porque você não a virou.

After driving for 3 hours, I pulled over to rest a little.   
Após dirigir por 3 horas, eu encostei o carro para descansar um pouco.   

If you move over a little, I can sit 
beside you.      
Se você for um pouquinho pra lá, eu consigo 
sentar ao seu lado.   

We invited some friends over for dinner.     
 Convidamos alguns amigos para virem jantar em casa.               

Mom, can I sleep over at grandma’s?  
Mãe, posso dormir na casa da vovó? 
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E agora? Você já sabe como explicar para aquele gringo que seu cachorro 
entrou correndo no escritório, não sabe? 
Então, tente inserir as partículas mais apropriadas nas sentenças abaixo.

1. It generally takes a long time to calm the baby ________ after vaccinations.     
 Geralmente leva muito tempo para acalmar o bebê depois das vacinas.

2. Why did you stop your presentation?  You may go ________ . 
 Por que vocês interromperam a apresentação?  Vocês podem continuar.

3. The handle of the cup just came ________ in my hand.
 A alça da xícara simplesmente soltou na minha mão. 

4. The thieves broke ________ through the back door.
 Os ladrões invadiram pela porta dos fundos. 

5. The doctor told me to hold my breath for a few seconds and then breathe ______ very 
slowly.
 O médico me pediu para segurar a respiração por alguns segundos e depois soltar o ar bem devagar. 

6. The puppy was playing with the child and bit her gently.  Instead of crying, she bit him 
_______.
 O cachorrinho estava brincando com a criança e a mordeu levemente.  Ao invés de chorar, ela o mordeu de 
volta.

7. When my uncle moved to a smaller house, he gave all his furniture _________. 
 Quando meu tio se mudou para uma casa menor, ele doou todos os seus móveis. 

8. Every time I show a treat to my dog, he starts spinning ________ and barking.
  Toda vez que eu mostro um petisco para o meu cachorro, ele começa a rodopiar e latir. 

9. The stove is dirty because the milk boiled ________. 
      O fogão está sujo porque o leite ferveu e derramou.

10. The president of the company assured us that prices are not going to go ____ .   
 O presidente da empresa nos garantiu que os preços não vão subir. 

IN

OFF ON BACK AROUND AWAY

OUT DOWN OVERUP

1. down    2. on     3. off     4. in    5. out    6. back                                                     
7. away     8. around     9. over    10. up
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Viu como os phrasal verbs não são tão assustadores 
como dizem?
Agora que você já viu os sentidos das principais 
partículas, comece a prestar atenção nas músicas 
e podcasts que você ouve e nos vídeos e séries 
aos quais você assiste para identificar os phrasal 
verbs usados. Dessa forma, sua mente vai fazer 
importantes ligações com o que você viu aqui e 
conseguirá memorizá-los muito mais facilmente. 
Muito melhor do que ficar decorando listas e mais 
listas, concorda? 
Aliás, para auxiliar você nessa tarefa, que tal também 
baixar ou reler nosso e-book com dicas para melhorar 
o seu listening e speaking (vol. 4)?  Com essas dicas, 
este e-book de phrasal verbs e o seu empenho, com 
certeza você vai dar um grande passo rumo a falar 
inglês mais naturalmente.

Bom trabalho!



A Fisk tem escolas espalhadas por todo o 
país. Com certeza, tem uma perto de você!

Fisk, Fisk, inglês e espanhol é Fisk!

Quer aprender mais?  
ENTÃO, VENHA 
PARA A FISK!




